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CJIOBHUKOBI MATEPIAJIN

Inona Mupowiniuenko
Ipuna Cmocnii

Tematnuna rpyna «Cdepa nocayr «YKpaiHCbKO-N0JIbChbKO-AHTJIIHCHKOT0
15
TEMATHYHOTO CJIOBHHKA» (IIPOIOBKEHHS)

[IpencraBieHi CIIOBHUKOBI MaTepiali € YaCTUHOI «YKpaiHChKO-
MOJILCHKO-aHTJIIACHKOTO0 TEMATUYHOTO CJIIOBHUKa». [lojaHl OAMHUII OMUCYIOTH
MOCIIYTH, Kl MOKHA OTPHUMAaTH B 3aKJIaJaX XapuyBaHHA, CaJOHI KPACH, aTElbeE,
MalCTEPHSAX PEMOHTY OJSTY Ta B3YTTS, IPAJIbHI UM XIMUHCTIII.

PeectpoBi cioBa B Mekax TEMaTHYHHUX MIJACPYI, a CIOBOCIOJYYEHHS B
MeXax CJIOBHUKOBHMX CTaTel MOJAEMO B alipaBITHOMY MOPSAKY. Y MexXaxX OAHIET
CJIOBHMKOBOI CTaTTi CIOPAJWYHO MOAAEMO CHHOHIMH SIK JITEPATYpPHOrO, TaK 1
PO3MOBHOT'O XapaKTepy.

VYkpaiHchKi peadii, skl He MalOTh €KBIBAJICHTIB y TOJIbCHKIN UM aHTIIHCH-
Kiif MOBax, TPAHCIITEPYEMO, a TIOSCHEHHS Ta YTOYHEHHSI HABOJIUMO KYpPCHUBOM y
KPYTIJIMX AY’KKaX MOBOIO OpUTIHATY.

VYKpaiHChKI €J0Ba i CIIOBOCHOIYYEHHS MOJAAEMO 3 aKLIEHTOJOTIYHOI Xa-
PaKTEPUCTUKOIO, a B Pa3l BapiaHTHOCTI HArOJIOIIYBaHHS HABOJUMO J[BA HAr0JIO-
cu. Haronmoc B onxHOCKIanoBUX cilOBax HE cTaBUMO. OCKUIBKM Harojoc y
MOJIbCHKIA MOBI CTaNMi 1 NMAJa€ Ha MEPEeJOCTaHHIN CKJIaJ, aKIEHTOJIOTIUHY Xa-
PaKTEPUCTUKY TOJIbCHKUX CJIIB MOJAEMO JIMIIIE B pasi BIIXUJICHHS BiJ L€l HOP-
Mu. Ilicns aHMIACBKUX CIIIB Ta CJIOBOCIOJYYEHb Yy KBaJpaTHUX JTyKKax
MO/IAEMO iXHIO TPAHCKPHIILIIIO, JI€ 3a3HAYAEMO SIK TOJIOBHUI, TaK 1 APYTOPSAHUIMA
HaroJjoc. 3HaK rOJIOBHOTO HAarojocy CTaBUMO Bropi, a IPYropsHOIO — BHH3Y
nepesl HaroJOlEHUM CKJIaioM. TpacKpUIIio TakoX HABOAMMO MICJS MOJIbCh-
KHUX CIIiB IHIIOMOBHOTO TOXO/P)KEHHS, BUMOBA SIKUX MO)KE€ BUKJIMKATH CyMHIiBH,
110 3yMOBJICHO TXHBOIO HEaIalITOBAHICTIO JI0 TIOJIbChKOT opdorpadii.

3 MeTOI0 €KOHOMIi MiCIIS TIPU TTOBTOPEHHI PEECTPOBOTO CIIOBA BCEPEAHHI
CIIOBHMKOBOI CTaTTi B MOYATKOBIH (pOpMi 3aMIHIOEMO HOTO THIIBI0I0 (~). SKIIO
PEECTPOBE CIIOBO BHUCTYIAE B 1HIIMX TpaMaTUYHUX (opMax, THIbJA 3aMiHIOE HE
BCE CJIOBO, a JIMIIIE HOr0 HE3MIHIOBaHY YaCTUHY, SIKY BIJOKPEMIIIOEMO CKICHUMHU
napanenbHuMu diHisMu (//). SIkmo cimoBo Mae KinbKa BIAIOBIIHHKIB, THIbIAA
3aMIHIOE JIMILIE TIEPIINA 3 HUX.

JIJist TpaMaTUYHOl Ta CTHUJIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKU CIIB Ta CIOBOCIONY-
YeHb BUKOPHUCTOBYEMO YMOBHI CKOPOYEHHS, $IKI MOJAEMO MOBOIO OpHUTIHAITY.

15 [Tponosxxenns. [{us. Jlekcukorpadiunuii 6roaeTeHs, BuI. 31.
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YMOBHI CKOPOUYEHHS MPH MOJIBCHKUX Ta AHTTIHCHKUX €KBIBAJICHTaX BUCTYMAIOTh
JIMIIIE y BUTIAKAX X PO30IKHOCTI 3 YKPaTHCHKUMU CIIOBAMHU.

[Tpu GinmbIIOCTI YKpPAiHCHKUX Ta MOJBCHKUX IMEHHUKAX IMOJAEMO JIHIIE
dbopMy poOBOTO BiIMiHKA OJHUHH, a NMpH iMeHHKKax pluralia tantum — popmy
POJIOBOTO BiIMIHKA MHOXKUHU. Y pa3i, KoJu GOpMHU OKPEMHUX HENPSIMHX BiIMiH-
KiB BIAPI3HAIOTHCS BiJl POpM pOJOBOTO BiAMIHKA OJTHMHU 32 TBOPEHHSM, MiCIIeM
HaroJiocy adbo MaroTh MEeBHI MPABOMUCHI OCOOJIUBOCTI, BCI 111 BIIMIHKOB1 (hopMu
BiIoOpakeH1 y CIOBHUKY. [l Ha3B 0ci0 mogaemMo GpopMH KIMYHOTO BiJIMIHKA.
IMeHHUKH, K1 B)KUBAIOTh MEPEBAKHO Y MHOXKHHI, TOJa€MO Y (OpM1 MHOXKHUHH,
pu IIbOMY B KPYIUVIMX JYyXKKaX HaBoguMo ¢opMy oaHuHM. Bapianthi dopmu
POJIOBOTO BiJIMIHKA HABOAMMO uepe3 CKicHY JdiHito (/). Skmo ¢hopMy MHOXKUHU
aHTTICHPKOTO IMEHHUKA YTBOPIOIOTH HE 3a 3arajibHUM MPABUJIIOM, TO HABOJUMO
il B {y>)KKax y I1{ e CIIOBHUKOBIN CTaTTI.

[Ipy ykpaiHCHKMX Ta MOJIbCHKUX JI€CIOBAaX MoAaeMoO (OpMH MEpIIOi Ta
JIpYyroi 0coOM OJHUHU TENEPIIIHBLOT0 ado MPOCTOro MaildyTHhOro yacy. Gopmu
Past Indefinite Ta Past Participle HenmpaBWJIbHUX aHTIIIMCHKUX A1€CITIB HABOJAUMO

B Jy’KKax y 111 K€ CIIOBHUKOBIH CTATTI.

COEPA TOCJIYT

3akaaam XxapuyBaHHSA
oap, ~y u
MOJIOUHUH ~
HIYHUN ~
MMUBHUH ~; 1Ma0, ~a y
cymi ~

0icTpO HegioM. ¢

oyder, ~y u
BapCHUYH//a, ~0i ore

imaneH//s, ~1 o
OnaromiiiHa ~

CTYIEHTChKA ~

kaB’spu//sa, ~1 oc; kadé
Hegiom. c¢; Kadeém//ka,
~KH, 0. [ M. ~111 PO3M.
JIbBIBCHKA ~
KOHAUTEPCHK//a, ~01 dic

USLUGI

Zaklady gastronomiczne
ba/lr, ~ru, ms. ~rze

~ mleczny

~ nocny

pub [pab], ~u

sushi [suszi] ~

bist//ro, ~ra, ms. ~rze
bufe//t, ~tu, ms. ~cie
pierogarn//ia, ~i

stotow//ka, ~ki, C. i
~ce
~ charytatywna

ms.

studentcka ~
kawiarn//ia, ~i; kafej//ka,
~ki, c. i ms. ~ce

lwowska ~
cukiern//ia, ~i

SERVICE INDUSTRY

Food service
bar [ba:]
milk ~ [milk ba:]
night ~ [nart ba:]

beer ~ [bio ba:]; pub
[pab]
sushi ~ ['sufi]

bistro [ 'bi:strov]

snack bar [snak ba:]
varenychna [va renitfna] (a
catering establishment serv-
ing vareniks)

canteen [kaen tiin]

charity ~ [‘feerati
kaen 'tiin]

student ~  ['stjuzdont
kaen 'tiin]

café [ 'keefer]

Lviv ~ [Ivi:f 'keefer]
confectionery [kon'fekfonri]
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UPIXKKOB//a, ~01 Jic

nitepi//s, ~i o
pecTopaH, ~y u
1TaMHACEKUN ~

~ MIBHUJIKOTO Xapuy-

BaHHS; pacTtdym, ~y
proHUI ~

yeOypeun//a, ~oi o

HIaIngH//a, ~o1 o

Y pecrtopani / kagé
O0apMeH, ~a, K. ~€ u
BeUep//s, ~ gic

CBITKOBA ~

3akyc//ka, ~ku, 0. i M.

~111 JiC
~ JIO INBa
XOJIOMHI ~H1
3aMOBJICHH//s, ~51 C
MIPUAHATH ~

KapT//a BUH, ~1 ~ JiC

Kyxap, ~, Ki1. ~¥0 Y
med-~

KyXH//51, ~1 orc
Micreéna ~
HaIllOHAJIbHA ~

YKpaiHCbhKa ~

JaH4, ~y Y

pyrizkow//a, ~egj

paszteciki)

pizzeri//a [picceria], ~i

restauracj//a, ~i z
wloska ~

ba//r szybkiej obstugi,
~fu ~ ~, MS. ~rze ~ ~ m,
fast food [fast fud], ~ ~u

~ rybna

czebureczn//a, ~ej (lokal
gastronomiczny serwujgcy

czebureki)
szasztykarn//ia, ~i

W restauracji / kawiarni

barman, ~a, w. ~ie
kolacj//a, ~i
Swigteczna ~

przystaw//ka, ~ki, c. i ms.

~ce
~ do piwa
zimne ~i
zamOwieni//e, ~a
przyjac ~

kar/lta win, ~ty ~, c. i ms.

~Cie ~
kucharz, ~a, w. ~u
kuchmistrz
kuchn//ia, ~i
~ regionalna

~ narodowa
~ ukrainska

lunch [lancz], ~u

(lokal
gastronomiczny serwujgcy

pyrizhkova [piri3z'kova] (a
catering establishment serv-
ing pies)
pizzeria [ pi:tso'ri:o]
restaurant [ restront]

Italian ~ [1'teeljon
‘restront]

fast food ~ [fa:st fud
‘restront]

fish ~ [fif "restoront]
cheburechna [t/ebsu'ret/na]
(a catering establishment
serving cheburek)
shashlik  house ['faflik
havs] (a catering estab-
lishment serving shashlik)

At a Restaurant / café
barman [ 'ba:mon]
supper [ 'sapa(r)]

gala dinner ['ga:lo 'dmns];
festive dinner [ 'festrv "dina]
snack [snak]

beer ~ [bro snak]
cold ~s [kould snaks]
order ['o:da(r)]
to accept ~
"a:da(r)]
carte [ka:t]

[ok 'sept

cook [kuk]
chef [[ef]
cuisine [kwi(:) zi:n]
local ~
kwi(:) zi:n]
national  ~
kwi(:) zi:n]
ukrainian ~
[ju(:) kremnjon kwi(:) zi:n]
lunch [lang]

['lovkal

[ naefanl
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nepépna Ha ~
poOOUnii ~
MEHIO ¢ HesIOM.

pecTopaHHe ~

o011, ~y u
KOMILJIEKCHUI ~

00CITyrOBYBaHH//s, ~5 C

MIBUIKE ~
odiIianT, ~a, K. ~¢ u

odimiant//ka, ~ku, 0. i

M. ~II1, KJI. ~KO JfC
nopii//s, ~i o
BEJINKA ~
Maja ~
paxyn//ok, ~ka u
BEJIMKUM ~

camMo00CITyrOByBaHH//1,

~i ¢

caigan//ok, ~Ky u
MI3Hii ~

CTOJIHK, ~a Y
3a0pOHIOBATH ~

CTpaB//a, ~u dic
OCHOBHA ~
neépima ~
~ JTHSI
dipmoBa ~

qaifoB//1, ~AX MH po3M.
3aJUIIUTH ~

MIBEACHK//Uil CTid, ~O0ro

CTONA/CTOMY u

Iépui crpasn / Cynni
0orpay, ~a u

przerwa na ~
roboczy ~

menu [meni]; kar//ta,~y, c.

I ms. ~ciez
~ restauracyjne

obiad, ~u, ms. obiedzie
zestaw obiadowy

obstu//ga, ~gi, C. |
~dze z
szybka ~

ms.

kelne/lr, ~ra, ms. i w. ~rze

kelner//ka, ~ki, c. i
~ce, W. ~ko
porcj//a, ~i
duza ~
matla ~
rachun//ek, ~ku
duzy ~; wysoki ~

samoobstug//a, ~1 7

$niadani//e, ~a n
pOzne ~

stolik, ~a
zarezerwowac ~

dani//e, ~a n; potraw//a, ~y

~ gtowne

pierwsze ~

~ dnia

specjalno$¢ zaktadu

napiw//ek, ~ku m
zostawi¢ ~

stot  szwedsk//i,

~iego, ms. stle

ms.

stolu

Pierwsze dania / Zupy

bogracz, ~u (gesta zupa

gulaszowa)

~ break [lang breik]
business ~ ['biznis lang]
menu [ ' menju: ]

restaurant ~
‘Menju: ]
dinner ['dina(r)]
complex ~
[ 'kompleks'dina(r)]
service [ 's3:vis]

[ 'resteront

fast ~ [fa:st "s3:vis]
waiter [ 'werta(r)]
waitress [ 'wertras]

portion [ 'pa:fan]

large ~ [la:dz 'po:fon]

small ~ [smo:1 "po:fon]
bill [brl]

big restaurant ~
‘restoront bil]
self-service [ self's3:vis]

[big

breakfast ['brekfast]
brunch [brant/]
table [ 'teibl]
to book a ~ [buk er 'teibl]

dish [dif]
main course [mern Ko:s]
first course [f3:st ko:s]
~ of the day [dif bv 0o
der]
specialty [ 'spefalti]
tips [tips] (tip [tip])
to leave a ~ [tu: li:v o tip]
buffet ["bufer]

First Courses / Soups
bograch ['bohratf] (thick
meat soup)
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oopi, ~y u
~ 3 MaMITyIITKAMH

3eJICHUN ~

YKPaiHChKHAM ~
OyJNBIOH, ~y u

~ 3 OTULI

KypSTIuid ~
KamyCHSIK, ~Y 4
KBac//OK, ~Ky u; OTi-
pOYHUK, ~a U, PO3-
CONBHUK, ~y Y
puoH//a romk//a, ~oi ~u
orc; yxIla, ~vi onc
consin//ka, ~ku, 0. i M.
~111 JfC
CYII, ~y u

TOpOXOBHI ~

rpuOHNHN ~

OBOYEBUIH ~

~ 3 (hpUKaACIbKaMU

OcHoBHI cTpaBH, ca-
JIATH Ta 3aKYCKH

out//Ok, ~Ka y;
BimOuBH//a, ~11 oc

~ 3 I[HANYKH
TEIAYl ~KU
oI, ~a u

~ 3 M ICOM

barszcz, ~u
~ Z pampuszkami

~ ze szczawiu; zup//a
szczawiow/la, ~y ~e] z;

szczawiow//ka, ~ki, C.
ms. ~ce z

~ ukrainski

ros//6t, ~otlu, ms.
bulion, ~u

~ z drobiu

~ Z kury
kapusniak, ~u

zup//a ogbérkow//a, ~y ~ej
z

zup//arybn//a, ~y ~ej
solan//ka, ~ki, c. i ms. ~ce
zuplla, ~y z

~ grochowa

~ grzybowa

~ jarzynowa

~ Z pulpetami

Dania glowne, salatki i
przystawki

bit//ka, ~ki, c. i ms. ~ce z;
~ta
~ego, ms. ~cie ~ym m;

kotle//t schabowl/ly,

schabow//y, ~ego m pot.
~ z indyka
~1 cielece

bilasz, ~a (smazona butka

drozdzowa z nadziewem)

~ Z migsem

~ole;

borsch [bo:f(t)] (beet soup)
~ with pampushky [boa:[{(t)
w10 pam pu/Ki]
green soup [gri:n su:p]

Ukrainian ~
[ju(:) krenjon bo:[(t)]
bouillon [ 'bu:jon]

poultry ~ [ 'pavltri 'bu:jon]

chicken ~ ['fikin "bu:jon]
cabbage soup [ kabids su:p]
pickle soup (with pickled
cucumbers) [ 'pikl su:p]

fish soup [fif su:p]

hodgepodge soup
['hodspods su:p]
soup [su:p]

pea ~ [pi: su:p]

mushroom ~ ['mafrom
sup]

vegetable ~ ['vedstob(d)l
sup]

~ with meatballs [su:p

Wwid ‘mi:tbo:1z]

Main course, salads and
snacks

chop [tfop]

turkey ~ [ 't3:ki ffop]

veal ~ [vi:l fop(s)]
bilyash [bi 'liaf] (baked pie
made from unleavened
dough with various fillings)

~ with meat [bi 'lia] wid
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~ 3 s0Iy9HUM
BUJIOM
OimTéke, ~a u

I10-

~ 3 KpOB’10
oyTepOpoI, ~a u

~ 3 KOBOAcO0

~ 13 CUpoM
BapCHUK//U, ~1B MH (Ba-
PEHUK, ~a y)

~ 3 KaITyCTOO

~ 3 KapTOILICIO Ta I[H-
oyiero

~ 3 KapTOILielo Ta
CHUpOM

~ 3 YOPHUILICIO

JIIHUBI ~

BIHETPET, ~y U

ranymi//xki, ~O0k mu (Ta-
ayui//ka, ~kd, 0. [ M. ~11i
29

~ 3 M’SICOM 1 TpuOaAMH

ramoyprep, ~a  u

oyprep, ~a u pot.
BereTapiaHChKUM

oyprep

romyou//i, ~i8 mn (ro-

~ z powidet jabtkowych

befsztyk, ~a/u

Krwisty ~

kanap//ka, ~Ki, c. i ms. ~ce

z
~ z kielbasg

~ Z serem
pierog//i,
~0ga)

~ z kapustg

~ z ziemniakami 1 cebulg

~ ruskie; ~ ukrainskie

~ Z jagodami

leniwe ~

salat//ka jarzynow//a, ~ki

~ej, C. i ms. ~ce ~gj z
klus//ki

~ce)
~ z migsem 1 grzybami

hamburge//r, ~ra, ms. ~rze;

burge//r, ~ra, ms. ~rze
burger weganski

golgbk//i, ~6w (gotab//ek, holubtsi

~0w (pier//6g,

(bez nadzienia),
~ek (klus//ka, ~ki, c. i ms.

mi:t]
~ with apple jam [bi'liaf
wi0 ‘ep’l dzem]
beefsteak [ 'bi:f steik]
~ with
['bi:f stetkwi0 blad]
sandwich [ 'senwid3]

blood

~ with sausage [ senwids

w10 'spsid3]

~ with cheese [ 'senwids
wid ffi:7]
vareniks [va'reniks]
(varenik [va'reniK]);
dumplings ['damplinz]

(dumpling ['damplin])

~ with cabbage [va'reniks
wid ‘kaebids]

~ with potatoes and onion
[va'reniks wid pa'tertovz
ond 'Anjan]

~ with potatoes and
cheese [va'remiks  wid
pa'tertouvz ond {fi.7]
~ with  Dblueberries

[va'reniks wid 'blu:boriz]

lazy dumplings ['leizi
‘damplinz] (small balls of
cheese dough)
vinegret [vineg'ret] (salad,
made of boiled vegetables)
haloushki  [ha'lu:  JKi]
(halushka [ha'lufka])
(dumplings without filling)

~ with meat and mush-
rooms [ha'lu: (ki wi0 mi:t
end ‘'majromz]

hamburger ["ham b3:gor];
burger [ 'b3:g9]
vegetarian burger

[ vedsi'tearion 'b3:go]
[houlob 'tsi]
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ayo//énn, ~11s1 u)

~ 3 TPEYKOI0

~ 3 KapTOILICIO

~ 3 PUCOM Ta M SICOM
TYIIAI, ~Y Y

~ 31 CBUHUHHU

~ 3 SJIOBUYUHU
nepyn//n, ~1B MH
(mepyH, ~a u); KapTOII-
JSTHUK/ /M, ~1B M (Kap-

TOILISTHUK, ~a 4)
~ 31 CMETAHOI0

3arrikad//ka, ~xu, 0. i M.
~111 JfC

M’SICHA ~
OBOYEBA ~

3pas//m, ~iB mu (3pas//a,
~H 01C)

~ 3 TpuOAMH

KaHare HegioM. ¢

~ 3 J10COCEM

~ 3 YepBOHOIO IKPOIO

KapTOILY//s1, ~1 diC
[éuyeHa ~
CMakeHa ~ 13 IH-

oyero

~ka)
~ z kaszg gryczang
~ z ziemniakami
~ Z ryZem 1 mi¢sem
gulasz, ~a

~ wieprzowy
~ wolowy

plack//i
~O0W ~ych
ziemniaczan//y, ~ka ~ego)

~ z€ Smietang

zapiekan//ka, ~ki, c. i ms.

~Ce

~ Z migsem
~ warzywna

zrazlly, ~6w (zraz, ~a m)

~ Z grzybami

tartink//ka, ~ki, c. 1 ms.
~Ce z

~ 7 lososiem

~ Y4 czerwonym
kawiorem
ziemniak//i, ~ow Imn

~ pieczone

~ smazone z cebulg

ziemniaczanl//e,
(plac//ek

(holubets [houlobe 'ts])
(cabbage rolls with filling)

~ with buckwheat
[houlob 'tsiw10 "bakwi:t]

~ with potatoes

[houlob 'tsi w10 pa'tertovz]

~ with rice and meat
[houlob'tsi wid rais and
mi:t]
goulash ['gu:lef] (hot meat
dish)

pork ~ [po:k "gu:le/]

beef ~ [bi:f 'gu:laf]
potato pancake [pa'tertou
‘paenkeik]

~ with sour

cream [pa'tertov  ‘paenkerk
wid ‘saveo kri:m]
casserole
['keesaraul]; pudding
['podm]

meat ~ [mi:t 'keesarovl]

vegetable ~ ['vedstobel
'kaesaraul]
zrazy [ zrazi] (zraza

['zraza]) (potato rolls with
filling)

~ with mushrooms [ 'zrazi
w10 ‘'mafromz]
canapé [ 'kanapei]

~ with salmon [ 'kanoper
wi0 ‘seman]

~ with red caviar
[ 'kaenoper wid red 'kavia: ]

potatoes [pa 'tertovz] pl
baked ~ [berkt pa'tertouz]
fried ~ with onion [fraid

pa'tertovz wid ‘Anjan]
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~ pi
KOTJ//€TH, ~€T MH (KOT-
1€T//a, ~¥ orc)

~ [MO-KATBCHKH

KpoB’sH//ka, ~ku, 0. i M.
~111 ofC
MJIHHu//i, ~1B MH
(MuMH//€11b, ~11 Y); Ha-
JVICHUK//A, ~1B MH (Ha-
JACHHK, ~a 4)

~ 3 M’SICOM

HaJIICHUKH 13 CUPOM

oaax//u, ~1B MH
(onan//ok, ~ka u)
OMJIET, ~Y Y

~ 13 CHpPOM Ta OBO-
JamMu

namoym//ka, ~O0K  MH
(mammymi//ka, ~ku, 0. i
M. ~IT1 ofC)

~ 3 YACHUKOM

nenapMen//i, ~IB  MH
(menbpMm//énb, ~EHs u)

IIeueH//s1, ~1 o
TUPIK//OK, ~K4 U
~ 3 KaITyCTOIO

~ 3 M ICOM
mminy/a, ~u o
BEJIVKA ~

~ “Yorupu cupu”

IOPE HEeGiOM. ¢

frytk//i, ~ow

kotlet//y (mielone), ~ow

(kotle//t, ~ta, ms. ~cie m)

~ de volaille; ~ po

Kijowsku

kaszan//ka, ~ki, c. I ms.

~Ce

nale$nik//i, ~6w (nales$nik,

~ a)

~ Z migsem
~ Z Serem

racuszk//1,

(racusz/lek, ~ka)

omle//t, ~tu/ta, ms. ~cie
~ Z serem i warzywami

pampusz//ki,
(pampuszk//ka, ~ki, c.

ms. ~ce) (okrqgle buteczki

drozdzowe)
~ 7z czosnkiem

usz/lka (z miesem), ~ek

(uszk/lo, ~a n)

piecze//n, ~ni
pacztecik, ~a

~ z kapusta

~ Z migsem
pizz//a [picca], ~y

duza ~
~ “Cztery sery”

piure, purée [pjure/pire]

~OW

~ek

French fries [frent fraiz]

cutlets [kat'lats]  (cutlet
[kat'1at])

Chicken Kyiv ['tfikin
'ki:ef]; ~ De Volaille
[kat'lat dr vo'lai]
blood  sausage ['blad
Spsidsz]

pancakes [ pankeiks]
(pancake ['pankeik])

~ with meat [ 'paenkeik wid
mi:t]
~ with cheese ['pankeik

wid ffi:7]

fritters  ['fritors]  (fritter
[fritor])

omelet [ 'omlit]

~ with cheese and

vegetables ['omlit wid {fi:z
end 'vedstob?lz]

pampushky [pam’pufki]
(pampushka [pam’pufka])
(yeast bun)

~ with garlic [pam’pufKi
wid ‘ga:lik]
ravioli (with meat)
[ reevi ouli] (raviolo

[ reevi‘oulo:])
roast [roust]
pie [pai]
cabbage ~ [ 'kaebids pai]
meat ~ [mi:t pai]
pizza [ 'pi:tsa]
big ~ [big 'pi:tso]
Four Cheese ~ [fo: ffi:z
"piitsa]

puree [ 'pjuorei]
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KapTOILISTHE ~

pub//a, ~u y
3aJIMBHA ~
~ Ha rpui

puc, ~y u

caJar, ~yu

~ 31 CBDKUX OBOYIB

caio, ~an

~ 3 KpOTIOM

~ 3 MANPUKOIO Ta Yac-
HHUKOM
CUpDHUK//U,  ~IB

(ctpHUK, ~a) u
~ 31 CMETAHOIO
XOTIOr, ~a u

4yeOypeK, ~a u

TaTApChKi ~U
MIANUIAK, ~Y U

~ 3 DapAHUHU
~ 31 CBUHUHU

SI€YH//s1, ~1 oC
okara ~

HecepTu
xKel//€ Hegiom. ¢
NOJIYHUYHE ~

KEKC, ~y u
JIMMOHHUN ~

~ 7 kartofli

ryb//a, ~y
~ W galarecie
grilowana ~

ryzZ, ~u

salat//ka, ~ki, C. I mS. ~Ce Z

suréwk//a, ~1 Z

stonin//a, ~y Z
~ Z koperkiem

~ z papryka 1 czosnkiem

placuszk//1 serow//e, ~Ow
(placusz//ek
serow//y, ~ka ~ego)

~ych

~ ze $mietang

hot do//g, ~ ~ga, ms. ~ dze

czeburek, ~a

smazony pierog)
~i tatarskie

szaszlyk, ~a

(duzy

~ barani; ~ z baraniny

~ wieprzowy

jajecznic//a, ~y
jaja sadzone

Desery

galaret//ka, ~ki, c.

~Ce z
~ truskawkowa

keks, ~a/u
~ cytrynowy

ms.

mashed potatoes
pa tertouz]
fish [fif]

~in jelly [fif n "dzeli]

grilled ~ [gr1ld fif]
rice [ras]
salad [ 'seelod]

fresh vegetable ~ [fref
'vedstob(a)l 'saelad]
salo [ 'salo] (pork fat)

~ with drill ['salo wid
dril]

~ with paprika and garlic
['salo wi0 po'prikke a@nd

[meeft

‘ga:lik]

cottage cheese pancakes
['kotids ffi:iz 'peenkelks]
(cottage cheese pancake

[ 'kotids ffi:z ‘pankeik])
~ with sour crem [ 'kotids
iz 'penkelks wid ‘savo
kri:m]
hot dog [hot dog]
cheburek [tlebou'rek] (a
baked meat pie on the pan)
Tatar ~ [ 'ta:to tfebou 'rek]
shashlik  ['faflik] (meat
barbecue)
lamb ~ [leem " faflik]

pork ~ [pa:k "faflik]
scrambled eggs [ skrembld
€gz]

fried eggs [fraid egz]

Desserts
jelly [ dzeli]

strawberry  ~ ['stro:bafri

‘dzeli]
cake [keik]
lemon ~ ['leman keik]
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Kankenk, ~a u; madix,
~ay

BaHUIbHI ~1
HIOKOTATHI MadiHU

MOpO3HB//0, ~a ¢
BEPIIKOBE ~
IIOKOJIA/THE ~

rH/Ip//ir, ~0ra, M.

~031/0ry 4
CIIMBOBHH ~
SAOITyIHUN ~

CUPHHK, ~a u; Yi3KEHK,

~ay

TICTEUK//0, ~a ¢
~ 3 KpEMOM

TOPT, ~a u
ropiXOBHﬁ ~
BAHUIbHHIT ~

bpyKT//H, ~1B MH
~ 31 30UTUMH BEPIL-

KaMH

Hamnoi
Be3ajakoroabHi Hanmoi
BOII//a, ~¥ orc

razoBaHa ~

MiHepaJlbHa ~;
MiHepai//ka, ~KH, 0. i M.
~II1 PO3M.

Hera3oBaHa ~

KaB//a, ~H orc
~ 0e3 ko(einy

~ 3 BEpIIKAMH

babecz//ka, ~ki, c. 1 ms.
~ce z; muffin [mafin], ~a

~1 wanilowe
~1 czekoladowe

lod//y, ~6w Im
~ §mietankowe
~ czekoladowe

ciast//o, ~a c; plac//ek, ~ka

placek sliwkowy
~ z jabtkami
sernik, ~a

ciastk//o, ~a
~ z kremem

tor//t, ~tu, ms. ~cie
~ orzechowy
~ waniliowy
owoc//e, ~OwW
~ z bitg Smietang

Napoje
Napoje bezalkoholowe
wo/lda, ~dy, c. i ms. ~dzie
~ gazowana

~ mineralna; mineral//ka,
~ki, c. ims. ~ce z

~ niegazowana

kaw//a, ~y
~ bez kofeiny

~ ze $mietankg; biata ~

cupcake ['kap keik]; muffin
['mafin]

vanilla ~
'kap keik]

chocolate muffin [ fokalit
‘mafin]
ice cream [ars kri:m]

~ [ars kri:m]

chocolate ~ ['fpkalit ars
kri:m]
pie [pai]

[va'nilo

plum ~ [plam pai]

apple ~ [ '&pl pai]
cheesecake [ 'ffi:zkeik]

cake [keik]

~ with cream [keik wid
kri:m]
cake [keik]

nut ~ [nat keik]

vanilla ~ [va'nils keik]
fruit(s) [fru:t(s)]

~ with whipped cream
[fru:t wid wipt kri:m]

Drinks

Soft drinks
water ['wo:to]

carbonated ~ [ ka:bonitid
'Wo:ta]

mineral ~  ['minaral
'Wo:ta]

non-carbonated ~ [non

‘ka:banitid ‘'wo:ta]
coffee [ 'kofi]

decaffeinated ~
[d1'keeft nertid "kofi]

~ with cream ['kofi wid
kri:m]
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KaKao HesioM. C.
KaIly4UHO HeGIOM. C.
KBac, ~y

TEMHUH ~

XJIOHHIT ~
KOKa-KO//a, ~1 ofc
KOMIIOT, ~y U

~ 3 pEBEHIO

~ 31 CIIUB
JUMOHAT, ~Y Y

MEnci-koi//a, ~u o

CiK, COKY u
~areJIbCUHOBUI
MYITBTH(OPYKTOBUH ~

TOMATHUH ~
SAOTYIHHN ~

y3Bap, ~y u
yallit, ~10 u

3eJIEHUI ~
bpykTOBHIL ~
~ 3 TUMOHOM

qOpHUH ~
dbant//a, ~u o

AJIKOroJIbHI HANOT
OpeHIi HegioM. u
BEPMYT, ~Y U
BHH//0, ~a C

oine ~

YepBOHE ~

kakao
cappuccino [kapuczino]
kwas, ~u

~ ciemny

~ chlebowy
coca-col//a [koka kola], ~i
kompol//t, ~tu, ms. cie

~ Z rabarbaru

~ ze Sliwek
lemonia//da, ~dy, c. i ms.
~dzie z; oranza//da, ~dy, C.
I ms. ~dzie z
pepsi-col//a [pepsi kola],
~y
sok, ~u

~ pomaranczowy

~ multiowocowy

~ pomidorowy
~ jabtkowy

kompo//t (z suszonych
owocow), ~tu, ms. ~cie
herba//ta, ~ty, c. i ms. ~cie
z

~ zielona

~ owocowa

~ Z cetryng

~ czarna
fan//ta, ~ty, c. i ms. ~cie

Napoje alkoholowe
brandy z [brendy]
wermu//t, ~tu, ms. ~cie
win//o, ~a

biate ~
czerwone ~

cocoa [ 'kavkav]
cappuccino [ keepu'tfi:nou]
kvass [kva:s] (a fermented
drink, low in alcohol, made
from rye flour or bread with
malt)

dark ~ [da:k kva:s]

bread ~ [bred kva:s]
Coca-Cola [ kouka'kouvlo]
compote [ kompot]

rhubarb  ~
‘kompnt]

plum ~ [plam "kompot]
lemonade [ lema'neid]

[ ru:ba:b

Pepsi Cola [ 'pepsi 'kovls]

juice [dsu:s]

orange ~ ['orinds dzu:s]

multifruit juice ~
[ maltr'fru:t dsu:s]

tomato ~ [to'ma:tou
dzu:s]

apple juice [ &pl dzu:s]
compote ['kompot] (dried
fruit drink)

tea [ti:]

green ~ [gri:n ti:]

fruit ~ [fru:t ti:]

~ with lemon [tii wi0
‘leman]

black ~ [blaek ti:]
fanta [ faento]

Alcoholic drinks
brandy [ braendi]
vermouth [vao'mu:0]
wine [wain]

white ~ [wart wain]
red ~ [red wain]
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BICKi HeGiOM. C.
ropin//Ka, ~KH, O. 1 M.
~I111 JfC

DTHTBEUH, ~Y Y

TOKUH, ~Y Y
TKEp, ~y u
M’ SITHUH ~
HACTOsIH//Ka, ~KH, O. i M.
~11l Z
nmB//o0, ~a ¢
0e3aJIKoroypHe ~

CBITJIE ~
poMm, ~y y
CUIp, ~y 4

TEK1J1//a, ~1 Jic

Canén kpacn
BUPIBHIOBAHH//SI, ~sI C

KEpaTHUHOBE ~

TOJIATH, TOJIFO, TOJIWLI
HeOoK. (mor//onnTw,
~OJTI0, ~OJTUIII OOK.)

~ TOJIOBY

~ Byca

Ieniani//s, ~i o

BOCKOBA ~
erusii//s, ~1 orc
Ja3epHa ~

3anucy//Batucs,
~EIIICS
(3an//ucarucs,
~HWITYCSI/UTYCh,
~UIICIICS OOK.)

~10CHI,
HeOOK.

whisky z [uiski/uyski]
wod//ka, ~ki, €. I ms. ~ce

grzan//ka, ~ki, c. i ms. ~ce
z
dzin, ~u; gin, ~u [dzin]
likie//r, ~ru, ms. ~rze

~ migtowy
nalew//ka, ~ki, c. i ms. ~ce

piw//o, ~a
~ bezalkoholowe

~ jasne
rum, ~u
win//o
~egon
tequil//a [tekila], ~y

jabteczn//e,

Salon urody
prostowani//e, ~a

~ keratynowe

gol//i¢, ~¢, ~isz (ogol/lic,
~¢, ~152)

~ glowe
~ Wasy

depilacj//a, ~i

~ woskiem
depilacj//a, ~i
~ laserowa

zapis//ywaé si¢, ~uje sig,
~ujesz si¢ (zapi//sac sig,
~SZ7¢ Si¢, ~SZeSZ Si¢)

whiskey [ 'wiski]
vodka [ 'vodka]

mulled wine [mald wain]

gin [d31n]

liqueur [I1'kjoa]
mint ~ [mint Ir'kjoua]

tincture [ "tmmkt/ar]

beer [bio]
non-alcoholic ~
[ 'non &lka"holik bis]
light ~ [lart bio]
rum [ram]
cider [ 'sardor]

tequila [ta'ki:ls]

Beauty Salon
hair smoothing
'smu: 01y ]

keratin ~ ['keratin hes
'smu: 01y ]
to shave [ferv]

[hea

~ the head [ferv do hed]

~ the moustache [ferv 0o
moas 'taf]
waxing [ ' weeksig];
depilation [d1 pilerfin]

waxing [ 'weksin]

hair removal [ hes
' mu:vel]
laser ~ ['leizo hes
' mu:vel]

to make (made, made) an
appointment  for [meik
(meid, meid) an
o' paintmont fo:]
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~ Ha Macax
~ Ha CTPUXKKY

3auic//ka, ~xu, 0. i Mm.

~111 oiC

BECUIbHA ~

BEUIpHS ~
3MIHIO//BATH, ~10, ~€II
HedoK. (3MIHUTH, 3Mi-

HIO, 3MIHHIII OOK. )
~ 384iCKy

~ KOMip BOJIOCCS

KOCMETOJIOT, ~a, K. ~Y
y

KOCMETOJIOTHH//S1, ~1, KII.
~€ JIC

KOPEKIIi//s, ~1 Z
~ OpiB

JaMiHyBAHH//S, ~5 C
~ BIH

MaKishK, ~y u
BECUTbHUN ~
BEYIPHIM ~

MaHIKIOp, ~y U

amaparuim ~

KOMOIHOBaHUM ~

~ na masaz

~ na strzyzenie

fryzu/lra, ~ry, c. 1 ms.
~rze; uczesani//e, ~an

~ §lubna

~ wieczorowa
zmienia//¢, ~m, ~SZ

(zmieni//¢, ~¢, ~SZ)

~ fryzure

~ kolor wlosow
kosmetolog, ~a, w. ~u
kosmetycz//ka, ~ki, c. i
ms. ~ce, w. ~ko

korek//ta, ~ty, c. i ms. ~cie
~ brwi; regulacja brwi

laminowani//e, ~a
~TZ¢S

makijaz, ~u;
[mejkap], ndm/~u
~ $lubny

make-up

~ wieczorowy

manikiu//r, ~ru, ms. ~rze;
manicu//re
[manikiar/manikiur],
ndm/~re'u, ms. ~rze

~ aparatny

~ kombinowany

~ a massage [meik on
o'pointmant fo:r o 'maesa:3]

~ a haircut [meik on
o'pointmont fo:r o "heakat]
hairstyle [ hes starl]

wedding  ~ ['wedin
"heo stail]

evening ~ ['1:vniy
‘heo stail]

to change [feinds]

~ the hairstyle [feinds 09
‘hea stail]

~ hair colour [feinds hes
‘kala]
beautician
cosmetologist
[ kozmr toladzist]
beautician (women)
[bju:'tif>n];  cosmetologist
(women) [ knzmi tolodzist]
correction [ka'rek[>n]

[bju: tifen];

eyebrow ~  [‘aibrav
ko'rekf>n]
lamination [ laemi'nerf*n]

eyelash ~ [‘arlaef
Jleemr ' nexf>n]
make-up [ 'merkap]

wedding ~  ['wedm
‘meikap]

evening ~ ['1:vnin
‘meikap]

manicure [ manikjoa]; nail

[nerl]

machine  ~
'maenikjuo]
combined ~ [kom 'baind

[Ma’fin
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~ 0€3 MOKPUTTSI
MaHIKIOpHUTY/q, ~1, KiL.
~€ Jic; MaWCTpUH//s1 Ma-

HIKIOPY, ~1 ~, KI. ~€ ~
oHC

Macax, ~y u
AHTUILIETFOIITHAN ~

PO3CIa0TIOBATBHIN ~
pY4YHHUI ~
MAacaXucT, ~a, K. ~€ U
Macaxwucrt//ka, ~ku, 0. i
M. ~I11, KlI. ~KO JiC
IUILIOMOBaHA ~

mi//TH, ~10, ~€1I HEeOoK.

(momit//TH, ~10, ~€II
0O0K.)

~ TOJIOBY
ocBiTist//tu, ~10, ~e€Im
HeOOK. (ocBiTi/1TH,
~10, ~HII OOK.)

~ BOJIOCCS

~ BIPOCIIC KOPIHHS

MEUKIOP, ~y 49

~ 3 IOKPUTTIM

YOJIOBIUYHH ~

~ bez malowania
paznokci

manikiurzyst//ka, ~ki, c. i
ms. ~Ce, W. ~ko;

manicurzyst//ka
[manikiurzystka], ~ki, c. i
ms. ~ce, w. ~ko; stylist//ka
paznokci, ~ki ~, c. i ms.
~ce ~, W. ~ko ~
masaz, ~u

~ antycellulitowy

~ rozluzniajacy
~ rgczny

masazys//ta, ~ty, Cc. I ms.
~cie, w. ~to

masazyst//ka, ~ki, C. I ms.
~ce, w. ~ko

dyplomowana ~

my//¢, ~je, ~jesz (umy//¢,
~j¢, ~jesz)

~ glowe
rozjasnia//¢, ~m, ~sz
(rozjasni//¢, ~¢, ~isz)

~ wlosy
~ odrost

pedikiu//r, ~ru, ms. ~rze;

pedicu//re [pedikitr/
pedikiur], ~re'u, ms. ~rze

~ z malowaniem
paznokci

~ meski

'maenikjuo]

uncoated ~ [ an'koutid
‘'maenikjuo]
manicurist (women)
[ 'menikjoorist]; manicure

master (women) [ 'maeniKjua
‘ma.:sto]; nail master (wom-
en) [nerl ‘'ma:stor]

massage [ masa:3]

anti-cellulite ~ ['anti-
‘'seljolart ‘maesa:3]

relaxing ~  [rr'leksim
‘masa:3]

manual ~ ['manjuol
‘masa:3]
masseur [ma s3:]; massage
therapist [ masa:3
‘Oerapist]

masseur (women) [mae's3:];
massage therapist (women)
[ ' maesa:3 Oeropist]

certified ~ ['s3:tifaid
me 's3:]
to wash [wo(]

~ the hair [wo[ 0o hea]

to lighten [ 'lait°n]

~ hair [ 'lart°n heo]

~ the regrown hair roots
[laittn 8o rii‘groun heo
ru:ts]
pedicure ['pedikjus]

~ with coating [ pedikjua
wid 'koutig]
men's ~ [menz 'pedikjua]
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NEUKIOPHUIY/S, ~1, KIL.
~€ Jic; MANCTpHH//s Tie-
TUKIOPY, ~1 ~, K1 ~€ ~
oHC

nepyk//ap, ~aps,
~apio u

KIHOUMH ~

KJl.

qor0Blumil ~; Gapoep,
~a, KII. ~€ U
nepykap//xa, ~xu, 0. i m.
~111, KJI. ~KO JiC

KiHOUa ~

40JI0B14a ~;
0apOep//xa, ~Ku, 0. i M.
~I111, KJI. ~KO Y
nepykapu//s, ~1i o

yoyioBlua ~; OapOep-
o, ~y u

niz[piBHIo//BaTH, ~10,
~€lll  HeooK. (MiJpiB-
HS//TH, ~10, ~€II QOK.)

~ KIHUHKH

~ 9y0UnK

nigcrpural/ti, ~10, ~€ur
Heook.  (miacTp//irtu,
~WKY, ~HKEI OOK.)

~ 00pony Ta Byca

~ 3 OOKIB
~ MOCIYEH] KIHUUKHU

pedicurzyst//ka
[pedikiurzystka], ~ki, c. i
ms. ~Ce, W. ~ko;
pedikiurzyst//ka, ~ki, c. i
ms. ~ce, w. ~ko; stylist//ka
paznokci, ~ki ~, c. i ms.
~ce ~, W. ~ko ~

fryzjellr, ~ra, ms. ~rze, w.
~rze

~ damski

~ meski; barbe/lr, ~ra,
ms. ~rze, wW. ~rze
fryzjer//ka, ~ki, c. i
~ce, W. ~ko

~ damska

mSs.

~ mg¢ska; barber//ka, ~ki,
c. i ms. ~ce, w. ~ko

zakta/ld fryzjersk//i, ~du
~iego, ms. ~dzie ~im m;
salon fryzjersk//i, ~u ~iego
m

~ dla panoéw; barberszop,
~u m; salon barberingu, ~u
~m
wyrown/lywagé, ~ujg, ~jesz
(wyrowna//¢, ~m, ~Sz)

~ koncowki
~ grzywke
podcinac, ~m, ~SZ
(pod//ciaé, ~etne, ~etniesz)
~ brode 1 wasy

~ 7 bokow
~ zniszczone koncowki

pedicurist (women)
[ pedikjoarist]; pedicure
master (women) ['pedikjous
‘ma.:sta]; nail master (wom-
en) [neil 'ma:stor]

hairdresser [ 'hea dress]

women's ~ [ 'wWIminz
"hea dreso]
men's ~ [menz

'hea dresa]; barber [ 'ba:ba]

hairdresser (women)
[ 'hea dresa]

women's ~ [ 'wiIminz
‘hea dress]

men's ~ [menz

"hes dreso]; barber (women)
[ 'ba:bs]
hairdressing

['hea dresiy ‘salon]

salon

men's ~ [men's hairdress-
ing salon]; barbershop
[ ba:ba Jop]
to trim [trim]

~ the ends of the hair [trim
01 endz v 05 hes]

~a bang [trim 2 baen]
to trim [trim]; to cut (cut,
cut) [kat (kat, kat)]

~ beard and moustache
[trim biod &nd mos'ta.[]

~ the sides [trim 09 saidz]

~ split ends [trim split
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IPOKOJIIO//BaTH, ~10,
~€II HEeOOK.
(mpok//ondTH,  ~OJI0,
~OJIHIIL OOK. )

~ ByXa

~ HIC

pobutH, pooIro, poOOHUIIT
Hedok. (3poouTH, 3po0-
JI1O,
3pOOHIIT OOK. )

~ 384iCKy

~ XiMI4HY 3aBHBKY
crpwxkl//xa, ~ku, 0. i Mm.
~111 ofC

IATSA4YA ~

XKiHOYA ~

~ 3 YKJIAJIKOIO

4OJIOBIYA ~
CYIIIUTH, CYIIY, CYIIHIII
HeooK. (TMOCYIIUTH, TIO-
CYIIIY, TOCYIIUII QOK.)

~ BOJIOCCS

~ éHom
TOHYBAHH//s1, ~5 C

~ BOJOCCS CepEaHbOl
JIOBKUHI

~ DOBroro BOJIOCCS

~ KOPOTKOTO BOJIOCCS

bapOyBann//s1, ~s ¢

~ 6opoan

~ OpiB XHOIO
dbap06//ysaTu, ~yI0,
~yem  Hedok.  (mo-

przekluwa//¢, ~m, ~sz

(przektu//¢, ~je, ~jesz)

~ uszy

~ NOS
robi//¢, ~e¢, ~sz (zrobi//¢,
~¢, ~52)

~ uczesanie

~ trwala
strzyzeni//e, ~a n

~ dzieciece

~ damskie

~ z modelowaniem

~ meskie

susz/lye, ~¢,
(wysusz/ly¢, ~¢, ~ysz)

~ysz

~ wlosy

~ suszarkg do wlosoéw
tonowani//e, ~a

~  wlosow
dhugosci

sredniej

~ dlugich wtosow

~ krotkich widosow
farbowani//e, ~a

~ brody

henna brwi

farb/lowa¢, ~uje, ~ujesz;
mal/lowaé, ~uje, ~ujesz

endz]
to pierce [p1as]

~ ears [p1as 10Z]
~ the nose [pras 89 Navz]

to do (did, done)
[du: (did, dan)]

~ hair [du: heo]

to perm [p3:m)]
haircut [ "heokat]

children's ~ ['ffildronz
"heakat]

women's ~  [‘wiminz
"heakat]

~ with styling ['heokat
wi0 ‘stailim]

men's ~ [menz "heokat]
to dry [drai]

~ hair [drar heo]

blow dry [blou drai]
toning [ 'tovniy]

~ of medium-length hair
['tovnm pv 'mi:diom-lenod
heo]

~ of long hair [ touniy oV
Ion hea]

~ of short hair [ 'tavniy v
Jo:t hea]
dyeing [ dany]

beard ~ [brad 'damnn]

henna eyebrow colouring
[ 'hens "aibrav 'kalorig]
to dye [dar]; to paint
[peint]; to colour [kals]
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dap6//yBaTH,
~Y€II O0K.)

~y10,

~ BOJIOCCH
~ HIIT1

dimipyBaHn//s, ~5 C

~ Bosocest
yuct//ka, ~ku, 0. i M.
~111 ofC

py4YHa ~

~ o0mAgus

ATeJIb€ Ta PEMOHT

onsry

BHUIIIUBA//TH, ~10, ~€II
Hedok. (BUIIW//TH, ~€,
~€II OOK.)

~ GlcepoM

~ HUTKAMH
BKOpOUy//BatH, ~10,
~€lll  HeOOK.;  YKO-
pouy//BaTn, ~10, ~€m
Hedok.  (Bkop//oThTH,
~04y, ~OTUII  OOK.,
ykop//oTiTH, ~04y,
~OTHIII OOK.)

~ HU3 CYKHI
BMBa//TH, ~10, ~€ll
HeloK.;  3BYXyl/BaTH,
~10, ~€I11 HEeOoK.,
ymuBal//ti, ~10, ~em
Heook. (Bum//tu, ~10,
~em  0ok.; 3By/[3uTH,
~KY, ~3HIII 00K..

ymu//Ta, ~10, ~€I 00K.)

(pofarb//owac, ~Uje,
~ujesz; ufarb//owa¢, ~uje,
~ujesz)

~ wlosy

lakierowa¢  paznokcie;
malowac paznokcie
degazowanil//e, ~a

~ wlosow
oczyszczenille, ~an

~ manualne
~ twarzy

Pracownia krawiecka i
naprawa odziezy
haft//owaé, ~uje, ~ujesz;

wyszywa//¢, ~m,  ~Sz
(wyhaft//owa, ~Uje,
~ujesz;  wyszy//é,  ~je,
~jesz)

~ koralikami

~nié¢mi
skraca//¢, ~m, ~8Z
(skroc//ic, ~¢, ~1sz)

~ dot sukienki
zwezal/e, ~m, ~8Z

(zwe//z1¢, ~7¢, ~715Z)

~ hair [dar heo]
to paint nails [peint neilz]

milling [ 'milm]

hair ~ [hea "'miliy]
cleansing [ 'klenzig]

manual ~  [manjual
‘klenzin]

facial ~ ['ferfl 'klenzim]

Atelier
and Clothing Repair
to embroider [1m'broida]

~ with  beads [tu
1m 'brordo wid bi:dz]
~ with threads [tu:

m broids wid Oredz]
to shorten [fo:t°n]

~ the bottom of the dress
[foittn &0 ‘botom pv 3o
dres]
to take (took, taken) in [teik
(tok, 'teiken) n]; to resize
[ ri:"saiz]
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~ CIHIIHUALIO
~ IITAHU B MOSACI

3aMiH//a, ~H o
~ TMIKJIAIKA HA Mallb-
Tl

~ Tra4KiB Ha m1y0i

3aMIHIO//BATH, ~0, ~€IIl
HEOOK. (3am//1HuTH,
~iHIO, ~IHHII JOK.)

~ 3acTiOKy B OIOCT-
rajirepi KynajabHUKa

~ M1 IKITAAKY B
MIKIPSHIN KypTIi

~ PpE3UHKy B CIOp-
TUBHHX IITaHAX

3aIIUBa//TH, ~ 10, ~€III
Hedok. (3amm//Tu, ~Io,
~€II O0K.)

~ KHIIEH]

~ pO3pi3 HA CHAHUAILI

3amTony//Batu, ~10,
~ell Hedok., mromnallty,
~10, ~emr Hedok. (3a-
wmronal/tu, ~10, ~e€ul
doK.)

~ NIPKY B IITaHAX

~ COPOYKY
3HIMA//TH MIpKH, ~10 ~,
~€ll ~ HedoK. (3HATH

MIPKH, 3HIMY ~, 3HIMEIII
~ Q0K.)

~ spodnice
~ spodnie w pasie

wymian//a, ~y
~ podszewki w plaszczu

~ hyczykoéw na futrze

wymienia//¢, ~m,
(wymieni//¢, ~¢, ~sz)

~SZ
~ suwak w staniku od
stroju kapielowego

~ podszewke w kutce
skurzanej

~ gume¢ Ww spodniach

dresowych

zaszywa//¢,  ~m,
(zaszy//¢, ~j¢, ~jesz )

~SZ

~ kieszenie
~ rozcigcie spodnicy

cer//owaé, ~ujg, ~ujesz
(zacer//owaé, ~uje, ~ujesz)

~ dziur¢ w spodniach

~ koszule
zdejm//owa¢ miare, ~uje¢
~, ~ujesz ~ (zdja¢ miarg,
zdejme ~, zdejmiesz ~)

~ a skirt [teik 1n o sks:t]

~ the trouser waist [terk n
05 'travzo werst]
replacement [r1'pleismont]

~ of the lining in the coat
[ri'plelsmont pv 0o 'lamnim
in 09 kout]

~ of hooks on a fur coat
[ri'plersmont pv huks bn o
f3: kout]
to replace [r1'plers]

~ the clasp on the swim-
suit bra [ri'plers do kla:sp
pn §9 'Swimsu:t bra: ]

~ the lining in a leather
jacket [ri'plers 8o ‘lainm 1
9 'leds 'dzaekit]

~ the elastic band in
sweatpants  [ri'plers  di
1’ laestik baend n
‘Swetpants]
to stitch up [stif Ap]; to sew
up (sawed, sawn/sawed)
[sou ap (so:d, so:n/so:d)]

~ the pockets [stif ap 09
"pokits]

~ the cut on a skirt [stiff
Ap 09 kat on o sk3:t]
to darn [da:n]; to mend
[mend]

~ ahole in trousers [da:n
a2 houl n 'travzoz]

~ashirt [da:n o [3:t]
to take measurements [teik
‘mezomonts]
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~ IS CYKHI ~ na sukienke
~ 7S YOJIOBIYOTO  ~ ha garnitur meski
KOCTIOMA

kpas//éup, ~1s, k1. ~4e Krawl//iec, ~ca, w. ~cze/cu
y

~ meski;  ~odziezy
meskiej

krawcow//a, ~gj

~ YOJIOBIUOTO OJIATY
KpaBUUH//1, ~1, KJ. ~€ JiC

~ )IHOUOTO OJIATY ~ odziezy damskiej

KpiH, KpOto u kr¢j, kroju

OpSIMUAN ~ prosty ~
NepeNmBa//TH, ~10, ~€l  przeszywa//¢, ~m, ~sz
HeOOK. (mepeumt//tu, (przeszy//¢, ~j¢, ~jesz)
~10, ~€EII OOK.)

~ TYIBUKA ~ guziki

~ TIETEIIbKA ~ petelki

~ pyKaBy ~ rekawy

~ CYKHIO ~ sukienke
niapyomo//Batu,  ~1, obrgbia//¢, ~m, ~SZ
~€Il neook.; (obrgbi//¢, ~¢, ~s2)
migmusal/tu, ~10, ~eun
HEOOK. (miap//yonTw,
~yOmto, ~yowim O0ox.;
migm//ta, ~10, ~e€u
00K.)

~ CKaTepTHHY ~ obrus

~ COPOUKY ~ koszule

~ IITaHA ~ spodnie

~ MTOPHU ~ zaslony

wa//Tv, ~10, ~€ Hedok. Szy//¢, ~je, ~jesz (uszy//¢,

~ for a dress [teik
‘mezomonts fo:r o dres]

~ for a men's suit [terk
‘mezomonts forr o menz
sju:t]
tailor ['terls];
['dres meiko]

men’s wear ~ [menz wea

dressmaker

'terlo]
tailor  (women) [ 'teilo];
dressmaker (women)

['dres meika]

~ of women's clothing
[‘tetlor DV 'WIminz
‘Klovdi]
cut [kat]

straight ~ [strert kat]
to alter [ 'plta]

to replace buttons [r1'plers
‘batnz]

to replace the buttonholes
[ri'plers 6o 'batnhavlz]

~ the sleeves ['plto 0o
sli:vz]
~ the dress [ 'plto 0o dres]

to hem [hem]

~ a tablecloth [hem o
‘terbl klp0]

~a shirt [hem o [3:t]

~ trousers [hem 'travzoz]

~ curtains [hem 0o
'k3:t°nz]
to sew (sawed, sawn/sawed)
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(rrora//Tw,
00K.)
~ BECUTbHY CYKHIO

~I07

~ Ha 3aMOBJIEHHS

~ CIIITHUITIO
M IKIJIAAKOO

~ CYKHIO
MM IKIIAAKA
nowutt//s, ~4 ¢

~ )KIHOYOTrO OJIATY

~ YOJIOBIYOTO OJIATY

anMip//Ka, ~KH, O. I

~I11 JHC PO3M.
nepia ~

IIPUIITUBA//TH,

~€EIIl OOK. )
~ TauOK
~ T'YI3UKU
~ KHOTIKY
PEMOHT, ~y u
IpiOHUH ~ OmsITy

~ pO3pi3y Ha CYKHi

po3mmBa//TH, ~10, ~€I
N}O’

Heook. (po3mn//TH,
~€III 0OK.)

~ KYpPTKY
~ CITITHHALIIO
~ CYKHIO

~ IITAaHU

~€la

3

oe3

M.

~10, ~€Ill
HeOoK. (TpUI//Tu, ~

tO,

~j¢, ~jesz)
~ sukni¢ $lubng

~ na zamowienie

~ spddnice z podszewka
~ sukienke bez
podszewki
szycille, ~a

~ odziezy damskiej

~ odziezy meskiej

przemiar//ka, ~Ki, c. i ms.
~ce

pierwsza ~
przyszywa//¢, ~m, ~Sz
(przyszy//¢, ~j¢, ~jesz)

~ haczyk

~ guziki

~ zatrzask
napraw//a, ~y z

drobna ~ odziezy

~ rozcigcia sukienki
poszerza//¢, ~m, ~sz

(poszerz//y¢, ~¢, ~ysz)
~ kurtke
~ spddnic
~ sukienke

~ spodnie

[sou (S0:d, so:n/so:d)]

~ a wedding dress [sau 9
‘Wedin dres]

~ to order [sau to order]

~ a skirt with a lining
[sou o sks:t wid o 'lamnin]

~ a dress without lining
[sou o dres wi'daot 'lainin]
tailoring [ "terloriy]

~ of women's clothing

['teilory  bv  ‘'wiminz
‘Klovdiy]
~ of men's clothing

['terlorim pv menz 'kloudin]
fitting [ fity]

the first ~ [00 f3:st 'fitiy]
to sew (sawed, sawn/sawed)
[sou (S0:d, so:n/so:d)]

~ a hook [sav o huk]

~ buttons [seu 'batnz]

~ a button [sou o 'baton]
repair  [ri'pes]; mend
[mend]

minor clothing ~ [maina
‘kloudm r1'pes]

~ of a cut on the dress
[r1'pear pv o kat pn 0o dres]
to extend [1ks tend]

~ the jacket [iks'tend 0o
‘dzeekit]

~ the skirt [iks'tend 09
sks:t]

~ the dress [iks'tend 09
dres]

~ trousers
‘travzoz]

[1ks tend
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PeMOHT B3yTTH

BKOpOUYY//BaTH, ~10,
~€ll  HEeOOK.; YKOpoO-
qy//BaTH, ~10, ~€UI He-
OOK. (BKOp//0THTH,
~04y, ~OTHII  OOK.;
YKOP//OTATH, ~0uy,
~OTHII QOK. )

~ péMiHb

~ XaJsiBU
3amid//a, ~u o

~ OJINCKaBKHU

~ MiIOMIBU
3aMIHIO//BaTH, ~10, ~€IIl
HEOOK. (3am//1anTH,
~IHIO, ~IHUII OOK.)

~ OIryHOK

~ HaO1UKH

~ miadopu

~ TIPSKKY
maiict//ep 3 peMOHTY
B3YyTTS, ~pa 3 ~ ~, K.
~pe 3 ~ ~ y; IIBEIIb, IIC-
BIIS, IIIEBYE 3 ~ ~ Y
MPOIINBA//TH, ~F0, ~€EII

Hedok. (Tpomi//Tu, ~10,
~€III 0OK.)

~ T AOIIBY
PEMOHT, ~Y U

~ 33JIHAKA

pecraBpari//s, ~i o

~ B3yTTS
po3Tsok//ka, ~ku, 0. i M.
~111 JfC

~ B3YTTS

Naprawa obuwia
skraca//¢, ~m,
(skroc//ié, ~¢, ~isz)

Footwear Repair
~sz to shorten ['[o:t°Nn]

~ pas ~ the belt [ [o:t°n 02 belt]
~ cholewy ~ the boot shafts ['fo:tn
09 bu:t [a:fts]

wymian//a, ~y replacement [r1 pleismont]

~ zamka  zip ~ [zip r1’plersmoant]
btyskawicznego; ~ suwaka

~ podeszwy sole ~ [saul r1'pleismont]
wymienia//¢, ~m, ~sz to replace [ri'pleis]

(wymieni//¢, ~¢, ~sz)

~ suwak ~ the zipper [ri'pleis 09
'Z1pa]
~ fleki ~ the heel tips [r1'plers 09
hi:1 tips]
~ obcasy ~ the heels [ri'pleis 09
hi:1z]
~ klamre ~ the buckle [ri'pleis 09
"bakel]
szew//c, ~ca, w. ~cze shoe repairman [fu:
r’'pes men]; shoemaker
['fu: merka]
przeszywa//¢, ~m, ~sz to stitch [stiff]

(przeszy//¢, ~jg, ~jesz)

~ podeszwe ~ the sole [stiff 82 Soul]
napraw//a, ~y z repair [r1'pea]
~ zapietka ~ of the shoe back [r1'pear
pv 09 Ju: bak]
renowacj//a, ~i restoration [ resto'rerfn]
~ obuwia shoe ~ [fu: resto'rerfn]

rozciggani//e, ~a n stretching [ ‘stretfin]

~ obuwia ~ stretching [fu: 'streffin]
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ynct//ka, ~ku, 0. i M.
~11l ofC
~ B3YTTSI

Ipanbusa, xXiMuncTKa

BHUB//OOUTH, ~OJIIKY,
~OIALIT HEOOK.
(BuBe//cTH, ~1y, ~7Heml
00K.)

~ IUISIMH

KPOXMAJI//UTH, ~10, ~HIII

HeOOK. (Hakpox-
MAaJI//UTH, ~10, ~WII
OOK.)

~ MOCTUIbHY OUIU3HY

~ COPOYKHU
npanbH//s, ~1 e
npac//yBaTu, ~y¥o, ~yenr
Heook. (BUmpacy//Batu,
~10, ~€EII OOK.)

~ BEUIPHIO CYKHIO

~ CII1JTHHUIIO

~ IITaHU
NpaTtu, mepy, mepeul He-
Ook. (Bur//patu, ~epy,
~epeIIl OOK.)

~ MMyXOBY KYPTKY

~ COpPOUKY
TIpaHH//S, ~5 C

~ Ha Bary
~ MOCTUIBHOT OUTA3HU

bapOyBaun//s, ~s ¢
~ MIKipSIHOT CYMKH

czyszczenille, ~an
~ obuwia

Pralnia, pralnia

chemiczna
wywabia//¢, ~m, ~sz
(wywabi//¢, ~¢, ~52)
~ plamy; odplamia//¢,
~m, ~Sz
krochmal//i¢, ~e, ~isz

(nakrochmal//i¢, ~¢, ~isz)

~ bielizn¢ poscielowa

~ koszule

praln//ia, ~i

pras//owaé, ~uje, ~ujesz
(wypras//owac, ~uje,
~ujesz)

~ sukienke wieczorowsg

~ spodnice

~ spodnie
pra¢, piore,  pierzesz
(up//raé, ~iore, ~ierzesz;
wyp//rac, ~iorg, ~ierzesz)

~ kurtke puchowa

~ koszule
prani//e, ~a

~ na wage
~ bielizny poscielowe;j

farbowani//e, ~a
~ skorzanej torebki

cleaning [ ‘kli:nig]
shoe ~ [fu: 'kli:nm]

Laundry,
Dry Cleaning
to remove [r1 ' mu:v]

~ stains [rr'mu:v steinz]

to starch [sta:{f]

~ bed linen [tu: sta:ff bed
"linin]

~ shirts [tu: sta:{f [3:ts]
laundry ['lo:ndri]
to iron [aron]

~ an evening dress [aron
on 'i:vnir dres]

~ a skirt [aron o sks:t]

~ trousers [aron ‘travzoz]
to wash [wo(]

~ a down jacket [wo[ o
daon "dzaekit]

~ wash a shirt [wo[ o 3:t]
washing ['wofig]; laundry
[ '1o:ndri]

~ by weight ['wpfin bar
wert]

~ bed linen ['wnfin bed
‘linin]
dyeing [ damn]

~ a leather bag [ damn o
'le0o baeg]
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dap6//yBaTH, ~yI0,
~yem  Hedok.  (mo-
dap6//yBaTH, ~yI0,
~Y€II O0K.)

~ KYpPTKY

ximuuct//ka, ~Ku, 0. i M.
~111 ofC

~ BECUIBHOI CYKHI

~ 34MIIIEBUX ITaHIB
4Yi//CTUTH, ~I1y, ~CTHII
Hedok.  (TIOYN//CTHUTH,
~IIy, ~CTHII OOK.)

~ NyOISTHKY

~ KAJIUM

~ 1yOy

farb//owa¢, ~ujg¢, ~ujesz

(pofarb//owac, ~uje,
~ujesz)

~ kurtke

prani/le chemiczn/le, ~a

~ego; czyszczenille
chemiczn//e, ~a ~ego
~ sukienki $lubne;j

~ zamszowych spodni
czy//Sci€, ~szcze, ~Scisz
(wyczy//scic, ~SZCZg,

~$C1sZ)
~ kozuch

~ dywan

~ futro

M:xepena

to dye [dai]

~ a jacket [dar o 'dzaekit]
dry cleaning [drar 'kli:nin]

~ of a wedding dress [drar
'kli:nm ov o "'wedin dres]

~ of suede trousers [drar
'kli:nm oV sweid 'travzoz]
to clean [klin]

~ a sheepskin coat [kli:n o
[i:pskin koot]
~ the carpet [kliin 09
"ka:prt]
~ a fur coat [kliin o f3:
kout]
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